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Lubosć, kiž so wopruje
Nichtó nima wjetšeje lubosće

dyžli tu,
zo swoje žiwjenje wostaji

za swojich přećelow. 

Jan 15,13

W lěće 1864 běše wójna mjez Němskej 
a Dan skej. Rozsudna bitwa wotmě so 18. 
apryla před Düppelskimi nasypami. Dano-
jo  běchu je natwarili, zo bychu Prusam puć 
do kraja zaraćili. Dwaj Serbaj staj te hdy 
zapřimnyłoj do běha stawiznow: Karlo 
Klinka z Bóšojc a Wylem Kito 
z Ko nopotneje pola Grodka. 
Pječa staj měch z pulwrom před 
nasyp njesłoj a jón tam rozbuch-
nyłoj. Klinka swoje žiwjenje při 
rozbuchnjenju přisadźi. „Ja sym 
Klinka, ja wotewrju wrota“, je 
Klin ka pječa wołał, kaž to roz pra-
wja legenda. Pruskej běše puć 
k dobyću zmóžnjeny. Po bitwje so 
Klinkowa smjerć jako wopor za 
Němsku wobhladowaše a pad-
njeny Serb so k wulkim če sćam 
dósta. Wjacore pomniki so jemu 
stajichu. Hišće dźensa wisa w Lě-
šćanskej cyrkwi tafla z němskim 
napismom: „Dušny wojak, swěr-
ny hač do smjerće Bo hu a swoje-
mu kralej.“

Běše Klinkowa smjerć znamjo 
lubosće, kiž swoje žiwjenje wo sta-
 ji za swojich přećelow, abo bě še 
to njezbožowny připad? Smjerć 
wojakow je so husto wi dźała ja-
ko wopor lubosće za dru  hich: za 
krala, za domiznu, za ka mera-
dow. Hač stajnje z prawom?

Prawje je, zo je lubosć zwólni-
wa k woporam. Štóž swoje dźěło 
lubuje, budźe druhdy tež wjace 
činić, hač je jemu napołožene. 
Wón njebudźe na swjatok hla dać 
abo na přidatny fenk. Lu bosć 
wo pruje čas a pjenjezy. Mać, kiž 

lubuje swoje dźěćo, wopruje swój spar, 
hdyž sej to chorosć dźěsća žada.

Jezus ma tu lubosć za najwjetšu, kotraž 
na sebje zabudźe, kotraž je zwólniwa swo-
je žiwjenje woprować za druhich. To je ho-
berski wopor, haj, samo najwjetši, dokelž 
štóž sebje wopruje, ničo wot teho nima. 
Čłowjeska sława jeho hižo njedocpěje.

Jezus njeje rozmyslował wo smjerći wo-
ja  ka w bitwje, ale je rěčał wo swojim wo-
su  dźe. Wón měješe tajku lubosć k swojim 
wučomnikam a k wšitkim swojim přiwisni-
kam, zo bě zwólniwy za nich swoje žiwjenje 
dać. Jezus je šoł swój puć na horu Golga-

ta jako tón, kiž lubowaše swojich přećelow. 
Wšitke wulke wěcy nastanu přez wopory. 
Wotstronjenje hrěcha žada sej najwjetši 
wopor. Wodawanje hrěchow a wotkryće 
noweho, wěčneho žiwjenja njeby móžne 
było, hdyž njeby něchtó hrěchi swěta njesł. 
Za hrěšnikow wostaji Jezus swoje žiwjenje. 
Tež za nas.

Jezus wočakowaše, zo su jeho přećeljo 
žiwi po jeho přikładźe. „Wy sće moji pře-
ćel jo, hdyž činiće, štož wam přikazuju.“ Tu-
tu namołwu su sej křesćenjo přeco zaso 
k wutrobje brali. Někotři su po Jezusowym 
přikładźe dyrbjeli swoje žiwjenje wopro-

wać. Spominamy na martrarjow 
w prěnich časach křesćanstwa, 
ale tež na přesćěhowanych a za-
bitych našeho časa. W Egyptow-
skej su njedawno šěsć koptiskich 
křesćanow před cyrkwju zatřělili. 

Jedyn, kiž je swoje žiwjenje 
dobro wólnje woprował, je pater 
Mak symilian Kolbe. 1941 jeho 
Gestapo we Waršawje zaja a do 
koncentraciskeho lěhwa Ausch-
witz zawleče. 29. julija 1941 wu-
py tachu stražowarjo dźesać mu-
ži, kiž dyrbjachu do hłodoweho 
bunkra, dokelž běše pječa jaty 
ćeknył. Jedyn, kotremuž běše tež 
tutón surowy wosud postajeny, 
běše Franciszek Gajowniczek. 
Hdyž wo swojim wosudźe zhoni, 
wołaše wótře, spominajo na swo-
jeju synow. Maksymilian Kolbe 
wustupi z rjada jatych a porěča 
z komandantom Fritzschom, zo 
by přewzał městno nana. To so 
jemu dowoli a tak nastupi swój 
posledni puć. Modleše so ze swo-
jimi sobuwoporami w bunkru. Po 
někotrych dnjach jeho z fenolo-
wej sykawu morichu. Pater Kolbe 
je swoje žiwjenje woprował, zo by 
druhi žiwy wostał. To bě znamjo 
křesćanskeje lubosće, kotraž 
swo je žiwjenje wostaji za swojich 
přećelow.                    Jan Malink

Jezus je woprował swoje žiwjenje za nas – wurězk z Isenheim-

skeho wołtarja wot Mathiasa Grünewalda      Repro: archiw PB
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Nasćěnowa protyka z 52 jandźelemi
Před dlěšim časom powědach raz našemu 
fararjej Sureckej, zo bě jeho předchadnik 
dru hdy 30 do 40 mjeńšin prědował. To 
njejsy móhł cyły čas připosłuchać. Tak za-
počach někotry króć ličić jandźele w našej 
Budyšinskej cyrkwi. Kóždy raz naličich hi-
naši wuslědk. Jónu bě jich 48, tamny króć 
zaso 50. Z cyrkwineje ławki za čas prě do-

wanja so hubjenje ličeše. Tutón podawk 
pohnu fararja Surecka zwěsćić dokładnu 
ličbu Budyšinskich jan dźelkow. Zašłu nazy-
mu běštej wobě pa tronatnej loži zaro što-
wa nej. Naš farar je wuběrny fotograf a tak 
dokumentowaše wón wšitke jandźele. 52 
jich dohromady je. Dźěl z nich njebě hišće 
restawrowany, a tak někotre chětro zrud-
nje  hladaja. Tež čerwje su ze swojimi 
w třoch lětstotkach natočenymi dźěrkami 
widźomne slědy na jandźelowych hłójč-
kach zawostajili.

Z ličbu 52 nasta myslička, z fotografijow  
zestajić protyku. Wšako mějachmy za kóž-
dy tydźeń jedneho. Trochu ćešo bě, kóžde-
mu jandźelkej přirjadować bibliske hrónč-
ko. Dokelž so w Swjatym Pismje 52 hrónč-
kow wo jandźelach njenamaka, dyrbjachu 
so někotre dwójce brać. Łopjena protyki 
zhotowichu so w liturgiskich barbach 
wotpowědneho tydźenja. Tak nětko nima-
my jenož rjanu nasćěnowu protyku za lěto 
2010, ale tež wuběrnu dokumentaciju jan-
dźelkow w Budyšinskej cyrkwi. Kurt LatkaJandźelk w Budyšinskej cyrkwi  Foto: A. Sureck

Chinska powědka 
Lube dźěći!
Dźensa chcu wam powědku z dalokeje Chiny powědać,
z kón činy, hdźež ludźo dźensa hišće wodu za wšědne ži wjenje 
z rěki čerpaja.

Stara žona měješe dwě wulkej škli. 
Wisaštej na kóncomaj žerdźe, kotruž 
žona na ramjenjomaj njeseše, hdyž 
dźěše kóždy dźeń k rěce wodu čerpać, 
kotruž w domjacnosći trjebaše. Jedna  
škla běše bjezporočna a běše, hdyž 
žona ju domoj přinjese, přeco połna 
wody. Druha škla bě 
puknjena, a hdyž žo-
na domoj dóńdźe, 
bě jenož hišće poł 
połna wody.

Bjezporočna škla 
bě horda na sebje 
a swoje dźěło. Puk-
nje na škla pak hań-
bo waše so za swoju 
njedokonjanosć, do-
kelž jenož hišće poł 
tak wjele zmištrowa 
kaž prjedy.

Jedneho dnja puknjena škla starej 
žonje rjekny: „Čehodla mje hišće za 
wodunošenje bjerješ? Sym tola puk-
nje na a tehodla telko wody zhubju. 
Njejsym wjac hódna, za tebje wodu 
nosyć!“

Žona so smějkotaše: „Njejsy ty wšě 
tute kwětki widźała, kotrež na twojej 

stronje puća kćěja, nic pak na tamnej ? 
Wězo wěm, zo hižo dlěši čas wodu 
zhubiš. Tehodla sym na twojej stronje 
kwětkowe symješka wosyła. Kóždy 
dźeń, hdyž wot rěki domoj du, ty je 
po krjepiš. Hižo dlěši čas pyša nětko 
kwětki twojeje strony moje blido. Wje-

se lu so stajnje znowa nad kwětkami 
při puću a nad tym, zo ty jim wodu 
dawaš.“

Stara žona mysleše dale: Nima kóž-
dy z nas swoje njedostatki a zmylki? 
A njewožiwjeja runje tute naše žiwje-
nje, činja je zajimawše, pisaniše a bo-
hatše?                     Gabriela Gruhlowa

Nosydło stareje žony z cyłej a puknjenej šklu      Rys.: G. Gruhlowa

Knižna premjera
Swoje krute čitarstwo je Alfons Frencl ze 
swo jimi wuspěšnymi knihami dawno na-
šoł. K lětušim knižnym wikam wuńdźe jeho 
nowostka w němskej rěči „Lausitz rundum“. 
Za nju je Alfons Frencl po Hornjej a Delnjej  
Łužicy po puću był, je našoł mało znate 
abo schowane kuty a z nimi zwjazane his-
toriske podeńdźenja. Hač Bad Liebenwer-
da, Storkow, Bezkow, Nowa Cala, Žitawa, 
Šěrachow abo Kinspork, wšudźe je Alfons 
Frencl tež pokazki na to serbske namakał.

Knižna premjera wotměje so pjatk, 26. 
měrca 2010, we 18.00 hodź. w zymskej 
zahrodźe Njetopyrjoweho hrodu we Wyso-
kej pola Łaza. Do čitanja přewjedźe so 
wjedźenje přez hród. Zastup  płaći 1,00 eu-
ro. Zarjadowanje přewjedźe tej hromadźe 
LND a Spěchowanske towar stwo zetkani-
šćo dom Zejlerja a Smolerja Łaz z. t.   LND

Jendźelsce wo serbskich 
wupućowarjach

Nowa kniha wo serbskich wupućowarjach 
„K brjo ham nadźije“ wot Trudle Malin ko-
weje je spočatk februara w jendźelskej 
rěči w USA wušła. Nakładnistwo Concor-
dia University Press w texaskej stolicy 
Aust inje wuda přełožk z titulom „Shores of 
Ho pe . Wends Go Overseas“ („Brjohi na-
dźi je. Serbja wućahnu za morjo“). Wuda-
waćel sku zamołwitosć měješe dr. David 

Zersen, bywši 
rektor uniwer-
sity Concor-
dia w Austi-
nje a dźens-
niši nawoda 
uniwersitneho 
na kładnistwa 
C o n c o r d i a 
U n i  v e r s i t y 

Press. Přełožk němskeho wudaća z lěta 
1999 do jendźelšćiny wobstarachu Luise 
Green, Kon stantin Hahn a Carl E. Roemer. 
W edi ciji  wobkedźbowane su tež nowe 
dopózna ća wo stawiznach serbskeho wu-
pućowa nja, kaž wo sydlišćach Delnjoser-
bow w Iowje, kiž so hakle njedawno bliže 
přeslědźić hodźachu. Ćišć so zmóžni z fi-
nancielnej podpěru Texas Wendish Herita-
ge Society, wosebje mandźelskeju Sandry 
a Raymonda Matthijetz z Texasa.

Kniha płaći 20 dolarow plus transport-
ne košty a móže so přez Amazon (www.
amazon.com) skazać. Tež Smolerjec kni-
harnja w Bu  dyšinje skazanki přijimuje.

Kniha Trudle Malinkoweje wo wupu-
ćowanju Serbow do zamórskich krajow 
w 19. lětstotku je prěnjotnje wušła w Lu-
dowym nakładnistwje Domowina 1995 
w serbskej a 1995 a 1999 w němskej rěči.

Trudla Malinkowa, Shores of Hope. Wends Go 
Over  seas, Concordia University Press, Austin, 
Texas,  2009, ISBN 978-1-881848-12-7
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„Nam dźe wo to, zo dźěći rěč a kulturu
serbskeho luda zeznaja“

Rozmołwa z Borboru Kralowej z Budyšina, nawodnicu Witaj-pěstowarnje „K wódnemu mužej“ w Malešecach

Knjeni Kralowa, Wy sće nawodnica 
Wi taj-pěstowarnje w Malešecach. 
Z ko treho časa tuta wobsteji?

Witaj-pěstowarnja w Malešecach w nošer-
stwje Serbskeho šulskeho towarstwa je so 
1.10.2000 załožiła. Hač do awgusta 2006 
je Jadwiga Wejšina pěstowarnju na wje do-
wała a wot septembra sym ja nawodnica.

Kelko dźěći tuchwilu maće a kelko 
sobu dźěłaćerkow Was je?

Mamy 48 dźěći a smy z tym połnje wu će-
že ni. Dźěći su w starobje 1 do 10 lět, ma-
my  5 žłobikowych, 23 pěstowarskich a 20 
hortowych dźěći, kiž přińdu k nam z Witaj-
skupiny zakładneje šule w Barće. Smy štyri 
kubłarki, jedna FSJ-nica a jedna techniska 
sobudźěłaćerka, kiž stara so wo kuchnju 
a rjedźenje.

Su wšitke sobudźěłaćerki serbske?
Smy tři maćernorěčne kubłarki, kiž pocha-
dźamy z katolskich Serbow – z Chrósćic, No-
weje Wjeski a Budyšina. Jedna sobu dźě ła-
ćerka je z Malešec. Wona nima serb ske ko-
rjenje, ale je so za nawuknjenje serb šćiny 
rozsudźiła a rěči serbsce z dźěćimi. Tak je 
wobchadna rěč mjez koleginami poprawom 
serbska. W posedźenjach pak hi žo časo-
wych přičin dla wšelake fachowe abo dźě-
łowe wěcy němsce wobjednawamy.  Tech-
ni ska sobudźěłaćerka serbsce njemóže.

Bě to za Was wosebite wužadanje, 
Witaj-pěstowarnju přewzać?

Bě derje, zo mějach na polu Witaj-kubłanja 
hižo powołanske nazhonjenja. 1999 sym 
započała na Horach pola Wojerec Witaj-
skupinu natwarjeć a wot lěta 2002 sym 
Witaj-skupinu w AWO-pěstowarni w Ra-
dwo rju natwariła. Fachowe polo bě mi po-
taj kim hižo znate, tak trjebach so w Male-

zo ma Radwor swoju serbsku katolsku 
pěsto warnju a zo njeje trjeba tež hišće 
w AWO-pěstowarni serbsce rěčeć.

Z kotrych wsow přińdu dźěći do Ma-
le šanskeje pěstowarnje?

Mamy dźěći z Malešec, Plusnikec, Delnjeje  
Hórki, Bukojny, Hliny a Dobrošec. Wšitke 
su z bliskosće, njepřińdźe potajkim nichtó 
serbšćiny dla ze zdalenišich kónčin sem. 
Njepřińdu tež wšitke dźěći z přisłušnych 
wsow k nam. Starši je tež do druhich pě-
sto warnjow dadźa.

Wabiće staršich za swoju pěstowar nju?
Hdyž je so dźěćo narodźiło, posrědkujemy 
staršimaj naše flajery. Přeprosymy jeju 
z dźě sćom do našeje žłobikoweje skupiny, 
hdźež so z dźěćimi, kubłarku, ze serbskej 
rěču a pěstowarnju zeznajomnja. Dwuty-
dźen sce so tak młode maćerje pola nas 
zetkawaja. Wězo tež na naše swjedźenje 
přińdu. Hdyž žanu reakciju njedóstanje-
my, potom za staršimi njeběhamy, wšako 
je to jich wólny rozsud.

Lutkaj z Malešanskeje pěstowarnje z duš-

nym serbskim kuzłarjom Krabatom

šecach „jenož“ hišće do wjednistwa zadźě-
łać. Mějach tež lěpšinu, zo njetrjebach tu 
ničo natwarić. Moja předchadnica Jadwi-
ga Wejšina je wulkotne dźěło wukonjała, 
na kotrež móžach nawjazać.

Hory pola Wojerec, katolski Radwor 
a Malešecy we wuchodnych Serbach – 
to su tři rozdźělne kónčiny. Sće při tym 
tež rozdźěle w swojim dźěle pyt nyła?

Najwjetši rozdźěl je tón, zo so w Maleše-
cach we wšěch skupinach serbsce rěči. Na 
Horach a w Radworju mějachmy jenož 
jed nu serbsku skupinu, a ručež sy durje 
wo činił, bě wšo němske. To je w Maleše-
cach lěpje. Na Horach bě započatk ćežki. 
Sym tam z pjeć dźěćimi započała, ale bór-
ze mějach połnu skupinu z 18 dźěćimi. 
Star ši su Witaj-kubłanje spěšnje akcepto-
wali a swoje dźěći do serbskeje skupiny 
słali. Nětko je tam projekt derje zakótwjeny.  
Maja dźensa na Horach tři maćernorěčne 
kubłarki. Hórje bě w Radworju.

W kotrym nastupanju?
Antipatija koleginow přećiwo serbšćinje 
bě zdźěla ekstremna, zo to druhdy wjac 
rjenje było njeje. Njemějach tam wulku ak-
ceptancu. To w serbskim Radworju wězo 
njeběch wočakowała, a tak běch druhdy 
jara zludana. Starši to serbske skerje ak-
ceptowachu, tak zo mějach přeco połnu 
Witaj-skupinu. Při tym su přićehnjeni star-
ši bóle za to serbske byli, domoródni starši 
z přeněmčenych swójbow to skerje wotpo-
kazachu. Zdźěla běchu koleginy měnjenja, 

Nawodnica Malešanskeje Witaj-pěsto war-

nje Borbora Kralowa z pěstowarskimaj 

holč komaj na lońšim lěćnym swjedźenju

Wot lońšeho rěka Malešanska Witaj-pěsto-

warnja „K wódnemu mužej“. Rjanu kerami-

ku z tutym mjenom je za pěstowarnju stwori-

ła wuměłča Wórša Lanzyna z Barta. 

Přińdu wšitke dźěći bjez předznajo-
mosćow serbšćiny do pěstowarnje?

Haj, wšitke, hač na jedne dźěćo, kiž pocha-
dźa z narodnje měšaneje swójby z Plusni-
ke c a ma předznajomosće, ale běžnje 
rěčeć njemóže. Tamnym je serbšćina cyle 
cuza. Mamy někotre maćerje, kiž trochu 
serbsce móža abo rozumja. Su to něhdyše 
šulerki Serbskeho gymnazija, kiž su tam 
do B-rjadownje chodźili a sej tu nětko po 
studiju swójbu załožili su. Tute maćerje 
wě domje chcedźa, zo jich dźěćo serbsce 
wuknje. Spytam tež z tutymi maćerjemi 
serbsce rěčeć.

Dźěćo, kiž jenož němsce móže, přiń-
dźe do pěstowarnje, hdźež so jenož 
serbsce rěči. Kak to funguje?

Dźěćo čini cyły wotběh pěstowarskeho 
dnja  sobu, wone widźi, što druhe činja, 
a ku błarka so wosebje wo tute dźěćo �
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    stara. Praji „Wzmi sej taler“ a dźěsću 
pokaza, zo ma sej taler wzać. Abo praji 
„Nastupić“ a so z dźěsćom sobu nastupi. 
Při druhich wěcach sej z tym pomhamy, 
zo na přikład prajimy: „Mać praji Schnee-
mann a knjeni Kralowa praji sněhowy 
muž.“ Dźěći to bjez problemow akceptuja 
a wěc je wotbyta. Tak so poněčim słowo-
skład natwari, dźěćo wjac a wjace rozumi 
a započnje wšelake słowa a wobroty same 
rěčeć. Wažna je zasada: Jedna wosoba, 
jedna rěč. Serbšćina słuša do pěstowarnje, 
němčina so doma pěstuje.

Wuwiwaja so rěčne kmanosće dźěći 
jenak, abo su tam rozdźěle?

Wšitke dźěći so prócuja. Maš rěčnje wob-
darjene, kiž spěšnje wuknu, a druhe, ko-
trež so ćešo maja. Njedawno přińdźe na 
přikład štyriapołlětny hólc z Klukšanskeje 
pěstowarnje k nam, a tón je w běhu jenož 
někotrych tydźenjow wšo to nawuknył, 
štož za dorozumjenje pola nas w pěsto-
war ni trjebaš.

Kotry rěčny niwow su dźěći docpěli, 
hdyž na kóncu pěstowarnju wopušća?

Wone wšo rozumja, štož do jich dźěćaceho 
wobswěta słuša. Serbsce rěčeć móža 
wšitke standardne sady. Druhe sady twor-
ja rěčnje měšane, kaž: „Wir feiern ptači 
kwas. Die njewjesta ist die sroka. Wir ge-
hen zu den štomiks.“

Dokal dźěći po pěstowarskim času 
do šule du?

Na čim móhło to zale-
žeć, zo so rěč w šuli za-
so pozhubja?

Maja tam tydźensce jenož 
pjeć hodźin w serbskej rěči, 
a to je přemało. Jako su 
před lětami Witaj-wučbu 
w Barće załožili, su tak roz-
sudźili, a při tym je wostało. 
Praja, zo starši wjac serb-
šćiny njechaja. A štóž chcył 
na kóždy pad wjac serbšći-
ny, tón móže swoje dźěćo 
do Budyšina na serbsku šu-
lu  słać. To je škoda, zo so 
w Barće wjac serbskich ho dźin njepodawa.  
Dźěła my pak derje ze šulu hro ma  dźe. Di-
rektor, knjez Biskop, a serb  ska wučerka 
An geli ka  Šołćina so stajnje na swjedźe-
njach w pě stowarni wobdźělitaj a nawo-
pak tež my tam jědźemy.

Njeje nastajenje staršich zrozumli-
we? Wšako to njeje jednory rozsud, 
swoje dźěćo w rěči wuwučować dać, 
kiž sami njerozumja.

To wěsće njeje jednory rozsud. Dźěći wšak 
nimaja žane kompleksy před cuzej rěču, 
ale starši maja strach, zo njemóža dźěćom 
w šuli pomhać. Tutón strach dyrbjeli spy-
tać jim wzać. Je to jara sensiblne polo za 
wšěch wobdźělenych, hdźež ma so kedźbli-
wje postupo wać. Pozbudźacy bě staršiski 
wječork loni w pěstowarni, na ko trymž je 
direktorka Serbskeho gymnazija Rejza Šě-

nowa Serbski šulski centrum před-
sta jiła. Na zor nje je staršim pokazała 
a po wědała, kak dwurěčne šulske 
ku  błanje funguje. Wja co ri starši su 
tam potom na dźeń wotewrjenych 
duri jěli, a je so jim tam lubiło.

 Su hižo dźěći wot Was na Serb-
 ski gymnazij šli?

Ze zakładneje šule w Barće staj so 
lo ni dwajo na Serbski gymnazij po-
da łoj a lětsa budu to třo, chiba samo 
štyrjo. To su rjane wuspěchi za našu 
pěstowarnju a za Bartsku šulu.

 Kajka je akceptanca pě stowar-
 nje we wsy a wokolinje?

Na započatku je so nawodnica Ja-
dwiga Wejšina chě tro ćežko měła. Je 

z małej skupinu započała a dyrbja ła wjele 
předsudkow přewi nyć. Starši wšak na za po-
 čat  ku njejsu žane prawe před stawy měli, 
kak so to čini, kak dźěćo hrajkajo dru hu 
rěč nawuknje, kak imersija wotběži. Su sej 
myslili, zo so dźěćom něšto stanje, zo to 
přewjele za nje je. Ale bórze su dopóznali, 
zo to ničo špatne njeje. Rezultaty su jich 
přeswědčili. Dyrbimy stajnje znowa přez 
naše pedagogiske dźěło a přez naše wu-
spěchi přeswědčić. A dyrbimy staršim, kiž 
nas hišće njeznaja, strach wzać.
Kak to činiće?
Praju staršim: Ja z Wašeho dźěsća njebu-
du  žaneho Serba činić. Štóž chce to być, 

tón móže so pozdźišo sam wědomje za to 
rozsudźić. Nam dźe wo to, zo dźěći rěč 
a kulturu druheho luda zeznaja. Tak so 
k to lerancy napřećo druhim kulturam ku-
błaja a přez dwurěčnosć so intelekt dźěsća 
spěchuje. To wšitko dźe tež z hinašej rěču, 
pola nas pak je to serbšćina, dokelž je serb-
šćina tu we Łužicy doma. Dyrbimy staršim 
strach wzać, zo so jim něšto nanuzuje. 
Starši maja koncepciju našeje pěstowarnju 
akceptować a sobu přesadźić, maja sobu 
činić a so sobu wo to starać, zo so dźěćo 
tu derje čuje. Mjeztym je akceptanca hižo 
chětro rozšěrjena. Starši su wotewrjeniši 
napřećo druhim rěčam a kulturam. Wědźa 
wšak tež z medijow, kak wažna dwurěčnosć 
za zažne dušine spěchowanje dźěsća je.

Sće tež njepřećelskosć napřećo serb-
šćinje dožiwiła?

Wězo, tajke něšto tež druhdy nazhonja-
my. Dźemy na přikład rentnarjam we wsy 
ke kulowatym a nad wosomdźesać ke kóž-
dym narodninam spěwčk zaspěwać. To su 
nam hižo durje před nosom zawrěli, do-
kelž nochcychu wot nas ničo serbskeho 
spěwane měć. Dalši přikład smy loni na 
ad wentnych wikach w Malešecach na zho-
nili. Smy so tam prěni króć wobdźělili a je-
dyn němski a dwaj serbskej spěwaj za spě-
wali. To smy sej dyrbjeli hłupe při spom nje-
nje naposkać, ale kolegina je hnydom pra-
wje wotmołwiła.

Njejsu tajke podawki wostrózbnjace 
za Was?

Čłowjek dyrbi nawuknyć, z tym wobcha-
dźeć. Prjedy w Radworju je mje to zmotało, 
nětko nic wjac. Ja sej praju: Štóž nas nje cha, 
njech nas znajmjeńša na pokoj wostaji .

Z pěstowarnju wustupujeće husto tež 
w zjawnosći. Při kotrych składnosćach 
na přikład?

Mamy w běhu lěta tójšto swjedźenjow, kiž 
hromadźe ze staršimi, dźědami a wowka-
mi a ze šěršej zjawnosću hromadźe swje-
ći my. To započina so w januaru z ptačim 
kwa som. Tón smy dotal w rumnosći wo-
hnjo weje wobory w Malešecach swjećili. 
Při tym je lěto wob lěto wjac wopytowa-
rjow přichwatało. Tohodla smy lětsa prěni 
króć we wulkim sportowym domje w Bu-
dyšinku wustupili a zhromadnje z našimi 
150 hosćimi kwas woswjećili. Hdyž smy

Na lětušim ptačim kwasu zanjesechu zhromadny spěw 

nawoženja, njewjesta, słónka, družka a rejowarka (wotpra-

wa) w drastach ewangelskich Serbow Budyskeho kraja.

Zaćah kwasarjow z nawodnicu pěstowarnje Bor-

boru Kralowej do sportoweje hale w Budyšinku 

na ptačokwasnym swjedźenju 2010

�

Skoro wšě zastupja do zakładneje šule 
w Barće, hdźež so Witaj-projekt dale wje-
dźe. Bohužel pak nic tak intensiwnje, kaž 
by to trjeba było. Po šuli wšak dźěći dale 
k nam do horta chodźa, tak zo jich rěčne 
wuwiće sćěhujemy. Hdyž su dźěći w awgu-
sće do šule zastupili, tak hižo w nowem-
bru/decembru pytnjemy, zo so słowoskład 
zaso pozhubja. W prózdninach, hdyž su 
dźěći potom cyły dźeń pola nas, spytamy 
słowoskład zaso nadźěłać. To smy druhdy 
zrudne, wšako smy lěta na tym dźěłali a so 
prócowali dźěći serbsce wučić. Ale tak to 
je: Hdyž rěč njepowědaš, so wona spěšnje 
pozhubi. �
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    z dźě ći mi do sportownje zaćahnyli, su 
wšitcy hosćo stanyli a w takće k serbskim 
me lodijam kleskali a nam z tym wulku česć 
wopokazali. To bě tak hnujace, zo njejsu 
jenož mi sylzy we wočomaj stali. Starši su 
kaž přeco dobry bifej natwarili a tak mě-
jach my tež po programje dobru zhromad-
nosć. Bě to wulkotne dožiwjenje.

Kotre dalše swjedźenje swjećiće?
Póstnicy camprujemy po wsy a spěwamy 
we wjesnych wobchodach. W jutrownym 
času wóskujemy jejka wodnjo z dźěćimi 
a wječor ze staršimi. Dźěći potom jejka 
walkuja. Na mejemjetanje je cyła wjes pře-
prošena. Wowki a dalše žony ze wsy – tež 
tajke, kiž pola nas wnučkow nimaja – wšit-
ko sobu přihotuja. Loni smy mejku jenož 
z dźěćimi mjetali, dokelž mějachmy hišće 
wulki lěćny swjedźeń planowany. Ludźo pak 
wobžarowachu, zo je mejemjetanje wu-
pad nyło. To je tola dobre znamjo za nas.

Lěćny swjedźeń – što mamy sej pod 
tym předstajić?

To bě woprawdźity wjeršk za našu pěsto-
war nju. Smy sej mjeno dali a rěkamy z to-
ho časa Witaj-pěstowarnja „K wódnemu 
mužej“. Wokoło Malešec wšak je wjele ha-
tow, je tu potajkim domizna wódneho mu-
ža. Zhromadnje ze staršimi a dźěćimi smy 
sej tute mjeno wupytali.Wot februara sem 
smy so my, dźěći a kubłarki, z mytiskimi by-
tosćemi zeznajomili. Naše štyri pě sto war-
ske skupiny maja nětko mjena. Ći naj mjeń-
ši rěkaja „Lutki“, 3- do 4lětni su „Wód ne 
mu žiki“, pjeć do 6lětni su „Błudnički“ 
a hor  towe dźěći su „Zmije“. Rjane wobra-
zy z tutymi postawami je nam namolowała 
naša FSJ-nica Marija Wirthec z Budyšina 
a nětko pyša wone durje našich skupinow. 
Wórša Lanzyna z Barta je nam zho to wiła 
rjanu kera miku z napismom „K wód nemu 

Na žnjowodźaknym swjedźenju w Malešanskej cyrkwi wuhotuja 

dźěći pěstowarnje kóžde lěto krótki program. Dźakuja so za płody 

ze zahrodow a polow.                 Fota: pěstowarnja Malešecy

mužej“. Swjedźeń bě wulkotny a chcemy 
tajki rady wospjetować.

Tež w Malešanskej cyrkwi pěstowar-
ske dźěći wustupuja. Při kotrych 
skład no sćach to je? 

Na žnjowodźaknym swjedźenju zaćeh nje-
my swjedźensce w ewangelskej serbskej 
narodnej drasće do cyrkwje a wuhotujemy 
tam mały program. Dźakujemy so sobu za 
dary, kiž smy žnjeli. Na swjateho Měrćina, 
11. nowembra, wuhotujemy wječor zhro-
madnje z wosadu Božu słužbu a ćehnjemy 
za dujerjemi ze samopaslenymi latarnč ka-
mi přez wjes hač ke gmejnje, hdźež wjes-
njanosta potom całty rozdźěli. Rady wuho-
tujemy tež – to pak njeje cyrkwinske – kóž-
de lěto nazymu dźeń za dźědow a wow ki 
a spěwamy na hodowničce Do mo winskeje 
skupiny w Malešecach.

Dźěći wustupuja husto w serbskej 
dra sće. Zwotkel ju maće?

Jako jenička pěstowarnja mamy drasty 
za kompletny kwasny ćah ewangelskich 
Ser bow Budyskeho kraja: za njewjestu, słón-

�

Serbšćina so wocuzbniła
Serbšćina je so nam wocuzbniła. To do ži-
wjam kóžde lěto znowa, hdyž so dźěći z 
Malešanskeje Witaj-pěstowarnje na žnjo-
 wodźaknych kemšach wobdźěla a ke mše-
rjam swój mały nazwučowany program 
předstaja. Wustup dźěći w narodnych 
drastach je něšto za woči. Našim wušam 
pak je so serbšćina wocuzbniła.

Po tym zo stach so w lěće 2005 z fa ra-
rjom w Malešecach, bórze spóznach, zo je 
tamniša Witaj-pěstowarnja kaž dro hotna 
parla. Prócu a wutrajnosć při rěč nym 
kubłanju dźěći móžemy zrozumić jako 
wožiwjenje našich domjacych rěč nych 
korjenjow. Widźu w tym šansu za zwu-
čowanje tolerantneho wobchada z dru hi-
mi kulturami. Njech so nam pora dźi, tu-
tu parlu zhromadnje lubować. 

Wězo je mi tež jasne, zo móže so žiwa 
wzajomnosć jenož wuwić, hdyž sobu dźě-
łaćerjo tež w přichodźe tradiciju dale da-
waja. Ja sam dyrbju być zahorjeny wo 
rěči, kotruž rěču. Sam dyrbju być woheń 

ce, družce, hosći a rejowarki. Znajmjeńša 
dwaceći jich je. Je to požčonka Domowin-
skeje župy Budyšin našej pěstowarni. Wo 
hladanje drastow so sami staramy.

Budyska ewangelska drasta wšak je 
hižo před generacijemi wotemrěła.
Mó že wona dźě ćom a staršim scy ła 
něšto woznamje nić?

Drasta ma wulki wu znam za dźěći kaž 
staršich. Je jara wažne, štó smě njewjesta, 
na wo ženja, słónka abo družka być. We 
wul kej skupinje so tute róle wu lo suja. Star-
šim přińdu sylzy, hdyž swoje dźěći w rjanych 
drastach widźa. Dźěći tež hižo wědźa, što 
k jednotliwej drasće słuša, a nje dawno su 
hortowe dźěći na progra mje  staršim a za-
jimcam jednotliwe dźěle drasty rozkładli.

Pěstowarnja je w ewangelskej wsy, 
pěstowarki su katolske a starši zdźě la 
njecyrkwinscy. Dźe to bjez proble mow?

W tym nastupanju nimamy žane proble-
my. Dyrbimy kedźbować, kelko cyrkwin ske-
ho do našeho dźěła zaplećemy. Starši wob-
  dźěla so drje sobu na cyrkwinskich swje-

dźenjach, ale hu sto-
dosć nimaja ža dyn  
cyrkwinski pozadk. 
Na naše swjedźe nje 
přeco tež fararja 
přeprosymy a wón 
tež husto přińdźe. 
Nabožnych wěcow 
dla nimamy žane 
pro blemy, dokelž 
nihdźe nje přehna-
wamy a spytamy we 
wšěm stro wu měru 
dodźeržeć.
Što je zakład wu-
spěšneho dźěła w 
pěstowarni?

Wuměnjenje je dobre zhromadne dźěło 
wšěch wobdźělenych: našeje pěstowarnje, 
Serbskeho šulskeho towarstwa jako no-
šerja, gmejny Malešecy a šulow w Barće 
a Hućinje. Tež dobra zhromadnosć z wosa-
du, Domowinskej skupinu a dalšimi part-
nerami nam tyje. Jara wažna je podpěra 
staršich. Sym dźakowna, zo woni nas we 
wšěm aktiwnje podpěruja, a to nic jenož 
při swjedźenjach, ale tež při wšědnym dźě-
le. Na staršich a staršisku přiradu móžu 
so spušćeć. Nawopak starši tež sobu my-
sla, maja nowe ideje a sej dobre dźěło wot 
nas žadaja. A to je tež w porjadku.

Kak sej přichod Witaj-projekta před-
stajiće? Su wulke serbske nadźije, kiž 
so na njón stajeja, woprawnjene?

Nadźijam so, zo so modelowy projekt Wi-
taj wuspěšnje dale wjedźe. Serbska rěč 
a kultura dyrbitej dale kruty wobstatk na-
šeho žiwjenja wostać.

Wutrobny dźak za rozmołwu a wjele 
wuspěcha při dalšim dźěle.

Prašała so Trudla Malinkowa

a płomjo, potom móže škrička přeskočić. 
Serbšćina ma so rěčeć mjez Witaj-sobu-
dźěłaćerjemi, Witaj-dźěćimi a jich starši-
mi. Jenož tak móže so rěč do wšědneho 
dnja integrować.

Jako čitach wot knjeni H. Taranko weje 
wudatu knihu „Malschwitz vor 100 Jah-
ren“, sym so w 9. kapitlu zamyslił a zru-
dźił nad formulaciju „Sprache daheim“. 
Za Jana Awgusta Sykoru bě serbšćina 
maćerna rěč a rěč wutroby. Bě jemu do-
mizna. My čłowjekojo trjebamy městno, 
na kotrymž so schowani a derje čujemy. 
Runje w času globalizacije njedosaha 
jenož wirtuelna zhromadnosć přez tele-
wiziju abo internet. Domiznu mamy sej 
zachować. Mamy na to dźiwać, zo so we 
wšěch přeměnjenjach a łamkach tež na 
našich wsach njezhubitej začuće domizny 
a zwjazanosć ludźi mjez sobu.

Je wšak tak: Serbšćina je so mnohim 
z nas wocuzbniła.

Wilfried Noack, farar
w Malešecach, Hućinje a Chwaćicach
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Dopomnjenki na fararja Arnošta Hornčerja
Štó bě poprawom Arnošt Hornčer? W ju lij-
skim čisle Pomhaj Bóh 2009 dopomnichmy   
na jeho 100. narodniny. Mnoho z na staw ka  
zhonimy. Arnošt Hornčer pak bě wjace hač 
jenož posledni serbski farar w Hućinje, mój 
susod z Klukšanskeho ča sa, luby to warš, 
spušćomny a swěrny w kóž dym na stu panju. 
Z mojeho wida bě wón tón „dobry  čło wjek“, 
ženij na techni skim polu a w roz ri sanju ćež-
kich proble mow. To, štož tu pisam, je zwjet-
ša wot njeho sameho powědane. Wón nje-
zamjelči směšne podawki wo sebi. Poka za 
to na je ho  dobry a nadobny charakter.

Z farskeho zastojnstwa 
Knjeni Ingrid Bergerowej rodź. Mückec 
ze Smělneje, kiž bě husto pola Hornčerjec 
– Arnošt Hornčer bě jeje kmótr –, wón raz 
rjekny: „Njejsym ženje rady nastawki pisał. 
Nětko dyrbju to kóždy tydźeń!“ Měnił je 
z tym njedźelske prědowanje. Štož Arnošt 
činješe, to činješe swědomiće.

*
Moja swakowa dr. Gabriela Wirthowa rodź. 
Ćěslic z Lemišowa powědaše wo wě ro wa nju, 
při kotrymž hraješe jeje nan, kiž bě do kón-

chuje. Móžeše jenož tak być, zo bě so jemu 
ducy wot fary do cyrkwje wusunył. Tak je 
šoł jón pytać a je jón namakał. Što by bjez 
pjeršćenja činił? 

*
Arnošt Hornčer měješe mały 
zmylk wočow, tak zo trochu kři-
wje hladaše. Raz při wěrowanju 
so nawoženje wopraša: „Chceš 
ty tutu ...?“ Při tym měješe na  wo-
žeń zaćišć, zo hlada farar na nje-
wjestu, a mjelčeše. Na to praji 
Arnošt Hornčer k nawoženi: „Ja 
sym na tebje hladał!“

*
Lěta dołhe mrěće wosadneho 
bě ke kóncej. Swěru běše Ar-
nošt Hornčer cho re ho wopyto-
wał a ze swjatym wopra wjenjom 
wob sta rał. Bě wu sko zwjaza ny 
z cyłej swójbu. Smjerć bě za 
wšit kich zawostajenych woló -
ženje. Zrudźeny dźěše Ar nošt 
Horn čer do žaro wan  ske ho do-

mu. Wudowje ze mrě te ho da ruku prajo: 
„Moje zbožopře ća!“ Wězo pak bě chcył 
sobužarowanje wupra jić. Wón so zamoł-
wi. Žo na jemu rjekny: „Ja wšak wěm, kak 
sće to měnił!“

*
Bě zyma a Arnošt Horn čer měješe po-
hrjeb. Dźě še w talaru a – kaž sej mysleše 
– z baretom (čorna měca fararja) na hło-
wje přez Hući nu k žarowanskemu domej. 
Kašć steješe hižo na dworje, tak zo po mo-
dlit wje a wu žohnowanju spěwajo na kěr-
chow ćehnje chu. Při rowje wza po posled-
nich słowach swój „baret“ z hłowy a so 
nastróži: Měješe swój šěry kłobuk w ruce. 
Bě jemu dźiwno, ale njehodźeše so změnić. 
Staji sej kłobuk zaso a dokónči pohrjeb.

Sćěhowacu wěc je farar Hornčer raz při 
pohrjebje dožiwił: Nošerjo – tehdom hišće 
z cylindrom na hłowje – pušćichu kašć 
do zemje. Hnući so při rowje kłonjo roz-
žohno  wachu a jedyn z nich, jako by kwětku 
w ruce měł, ćisny swój cylinder do rowa.

Arnošt Hornčer a jeho Dixi
Prěnje awto Arnošta Hornčerja po wójnje 
bě mały, jara stary BMW Dixi, kiž so hižo 
elektrisce startować hodźeše. Za wšě pa-
dy pak měješe kluku abo kurblu, kaž pra-
jach my. Dixi bě tak lochki, zo sy móhł jón 
wuzběhnyć. Měješe snadne spinadła 
a wo  knotrějak – my prajachmy „Scheiben-
wischer“ – měješe so z ruku tam a sem po-
hibować. Wěm to, dokelž měješe naš nan 
tež Dixi, ale trochu nowiši.

Chcu pak wo Arnošće Hornčerju po  wě-
dać, kiž nimoměry zbožowny w swojim Di-
xiju sedźeše a so šibale směješe. Raz mě-
ješe lóšt – kaž mi přećel Wolfgang Schmidt 
z Klukša powědaše –, swoje awtko  te sto-
wać, što dokonja. Chcyše sej za to na 
Wow ču horu pola Barta dojěć. Šmjataše 
so ze swojim „wozom“ po pólnym pućiku. 
Poslednje metry na wjeršk pak Dixi hižo no-
chcyše. Awto zapraji słužbu a wosta ste  jo. 
Tak sylny motor njebě, zo hač na hór ku 
ćehnješe. Što wo to, wša ko měješe Dixi tež 
wróćo chód. Arnošt pućik na zad dele jě-
dźe še. Nětko šofer wědźeše (a Barće njo 
tež), hdźe su mjezy Hućinjanskeho Dixija.  

*
Farar Hornčer a kěbětar Kral jědźeštaj raz 
při kru tej zymje w Dixiju na wiki z Hućiny 
do Budyši na. Wokna běchu zamjerznjene, 
wšako tepje nja w Dixiju njebě. Z wul-

Arnošt Hornčer z Wirthec Jankom w Klukšu 

1970                      Fota: priwatne

ca wójny w Stróži z wučerjom, byrgle (dźak 
budź jemu tež za mnohe słužby w Klukšu!).

Kaž to tak při wěrowanjach bywa, za-
ćahny farar Arnošt Hornčer z kwasarjemi 
do cyrkwje. Prědowaše na hnujace wašnje, 
kaž wón to přeco činješe. Na to so kěrluš 
spě waše. Nadobo kantor w špihelu widźe-
še, zo farar hižo před wołtarjom njesteji. 
Kan tor Erich Ćěsla (Zimmermann) hraješe 
štuč ku po štučce. Dawno bě kěrluš wuspě-
wany. Što wo to, wšako móža kwasarjo tež 
na kěrlušowu melodiju słuchać! Hraješe 
dale a dale, dołhož farar před wołtarjom 
njebě. Skónčnje jeho kantor zaso w špihelu 
wuhlada a wěrowanje so derje skónči.

Što bě so stało? Arnošt Hornčer bě při 
wołtarju pytnył, zo jedyn pjeršćeń pobra-

Arnošt Hornčer (1909–1973), farar w Hu-

ćinje wot 1947 do 1973

Arnošt Hornčer z mandźelskej Hildegard a swojim 

awtom  Dixijom

�
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Fara w Hućinje, w kotrejž je Arnošt Hornčer z mandźelskej bydlił

Cyrkej w Hućinje              Foće: T. Malinkowa

�      kej prócu a z dychom mały blečk škleń-
cy swobodny dźeržeštaj. Wjele pak nje-
widźeštaj. Při kři žowanišću z Mužakow -
skej praji Arnošt Hornčer: „Hladaj će, hač 
ně chtó wotprawa njepřijědźe!“ Knje z Kral 
dychaše wo škleńcu a rybowaše lód preč: 
„Wšo swobodne!“ Arnošt Horn čer jědźeše 
pomału na křižowanišćo a na raz šmórny 
před nim motorske nimo. Na to knjez Kral: 
„Ach, to bě jenož motorske!“ 

Farar jako technikar
Bě kermuša w Hućinje. Kajke to wjesela 
za młodźinu a wosebje za dźěći! Natwarje-
na njebě jenož budka za losowanje a třě-

le nje, ale tež čumpjel a karusel wabještej. 
Dźěći na karuselu kaž přilěpjene sedźachu 
a so wjerćeć dachu. Tola nadobo nastroj 
za sta a ničo so njehibaše. Što ha nětkole? 
Štó móže pomhać, wšako njebě swje dźeń 
hišće nimo? „Jeli dźensa docyła něchtó 
pom  hać móže, tak farar!“, ludźo měnja-
chu. A Arnošt Hornčer přichwata, wobhla-
da sej škodu, wutwari dźěl a dźěše z nim 
ke kowarjej. Hromadźe problem zmištro-
wa štaj a kermušne wjesele za dźěćinu bě 
wuchowane.

*
Kaž je to tak po Druhej swětowej wójnje 
było: Cokora njebě a tak so nimale we 
wšěch domach cokorowa rěpa warješe, 
zo bychu sirup měli. Ćežko bě wutłóčenje 
cokoroweje juški z roz sykaneje rěpy. Bjez 
připrawy wosta wjele juški w rěpo wych 
tružkach. Tu mě ješe Arnošt Horn čer ino-
wa tiwnu ideju. Wón wza wijawu, staji ju 
na wě ko a tute na měch z tružka mi. Nad 
wijawu měješe drje wo wo kózły zeprěte. 
Wjer ćeše a wjerćeše kur blu a wu zběhny 
při tym cyłe kózły płokanskeje kuchnje.

Ratar, pčołar, zahrodkar
Za farskej zahrodu bě polo fararja. Horn-
če rjec mandźelskaj wobdźěłaštaj je w ča su 
nuzy. To bě wjele a ćežkeho dźěła. Arnošt 
wědźeše sej pomhać. Měješe z wojerskeho 
zawostajenstwa jara sylne BMW-motor-

ske z přiwozom. Te zapřahny za płuh. Hil de-
gard, jeho žona, wodźeše płuh a tak hro-
madźe woraštaj. Škoda, zo njeje wo tym 
wobraza.

*
Knjeni Ingrid Bergerowa powědaše: Raz 
je sej Arnošt Hornčer z njej w Dixiju do Bě-
łeje Hory po wowcku dojěł. Zadnje sedła 
bě wutwarił a słomu nakładł a wowcka tam 
derje ležeše. Na dompuću pozasta w Bar će. 
Holca a wowcka čakaštej na dwě hodźinje. 
Najskerje je Arnošt Hornčer de rje powo-
bje dował a kofej pił. Wón so na wróći a so 
nastróži: „Na tebje sym dočista pozabył!“

*
Běchmy na kubłanskich dnjach serbskich 

fararjow w Běłej Hor-
je pola Hrodźišća. 
W připołdnišej pře-
staw ce so po hrodźi-
šću a za nim přecho-
dźo wachmy. Přiń-
dźech my ke kćějace-
mu prodrustwowe-
mu polu rěpi ka. Při 
polu steješe Arnošta 
Hornčerjowy wóz 
z kołćemi. Bližachmy 
so wozej. Ani je nička 
pčołka njebě widźeć. 
Arnošt Hornčer hla-
dajcy woćichny. Za-
čuwachmy jeho hłu-
bo ku zrudobu. Polo 
bě so njehladajo na 

pčoł ki z jědom po pry skało, kiž je wšit ke 
pčołki zničił. Ćiše njeseše swoju zrudobu.

Wjesoły člowjek
Arnošt Hornčer rady čło wje kow zwjeseli. 
Bě sam ra dy wjesoły, byrnjež přeco cho-
rowaty był. Widźu jeho, kak na mojim kwa-
su při kaminje na Klukšanskej farje ze swo-
jim kłobukom „kuzła še“. Mała kulka so 
w kłobuku zhubi a potom tu zaso bě. 
Chcych my za tym přińć, kak to čini, ale 
njewidźachmy, hdźe kulku schowa. Šibale 
so směješe, trik pak nam njepřeradźi.

Moja mać wědźeše so dopomnić, kak 

Ar nošt Hornčer při samsnym kwasu z cho-
šćo maj w durjach stejo swój skeč poskići. 
Raz bě wón wulki a w druhim wokomiku 
zaso mały. Wobsah narěče mać hižo nje-
wědźeše, ale luby wobraz je so zašćěpił.

*
Z Hućinjanskich zahrodkow bě přeco něšto 
na předań. Dobra płódna zemja tam je. 
Arnošt Hornčer měješe awto, z kotrymž 
móžeše wšo dohromady do města na wiki 
wjezć. Tam stupi štaj so přećelej, farar 
Horn  čer a kěbětar Kral, před Pě trowsku 
cyrkej a čakaštaj na kupcow – kiž přeco 
w hro madach njepřińdźechu.

Dha sej wučiništaj, zo bu dźetaj „dźi wa-
dło hrać“. Z mócnym hło som poča Arnošt 
Hornčer – nětko jako „kupc“ – na „stare 
kór ki“, „małe cyble“, „njezrałe tomaty“, 
„ze  žołtnjenu pětršilku“ a na wšo, štož 
knjez  Kral hišće na předań měješe, swa-
rjeć. Ludźo słyšachu „rozestajenje“, přiń-
dźe chu bliže, wostachu stejo, hlada chu 
na wulkotne płody a – pytnywši, zo bě to 
žortniwa rozmołwa – słuchachu na wu rě-
čowanje teju knjezow a – kupowachu. 

Wěm, zo knjez Kral tež swoju rólu wu-
spěš nje „hraješe“. Škoda, zo njejsym to 
móhł raz dožiwić.

*
Mam-li to prawje w pomjatku, bě Arnošt 
Hornčer raz z přećelom Richardom Šołtu, 
kiž bě pozdźišo z fararjom w Delnim Wu-
jězdźe, z kolesom prěki a podłu po Würt-
tembergskej po puću. Słónco smaleše. 
Skónčnje přijědźeštaj ke korčmje, kiž bě 
při  połdnju wotewrjena. Přepoćenaj syd ny-
štaj so za blido, chcyštaj wobjedować, ale 
hižo měještaj kónk („Maß“, potajkim 1 liter)  
piwa před nosom. Jako korčmarjej kiwa-
štaj, přinjese znowa dwaj napjelnjenej pi-
wowej karanaj. „Ně, k jědźi ničo nimamy!“, 
praji korčmar. Hłód naj so na kolesy šwik-
ny štaj a po puću za dru hej korčmu hla da-
štaj. Nama kaštaj ju. „Haj, tu dóstanjemoj 
wobjed!“ Bě hižo po połdnju. Sydnyštaj so 
do korčmy a přinjesechu jimaj zaso bjeze 
wšeho skazanja literskej karanaj piwa. 
Wu pytaštaj sej wobjed a čaka štaj – dołho, 
kaž by kuch nja wustudnjena była. Korč-
mar přinjese znowa połnej karanaj a krót-

ko po tym wobjed. 
Arnošt Hornčer mě-
nješe, zo so njewě 
do pomnić, hač bě 
wo bjed dobry a kak 
staj dale jěłoj, wšako 
měješe kóždy – při 
tej horcoće – štyri 
litry  piwa w sebi. 

Arnošt Hornčer 
nam tutu stawiznič-
ku po wědaše a mi pi-
wo wy karan dari. Ně, 
njebě jón po pu ću so-
bu wzał! Karan mam 
dźensa hišće a je mi 
luba dopom njenka. 

Pawoł Wirth
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Zajimawy dohlad do łužiskich
a serbskich powójnskich stawiznow

Njedawno rozprawješe Pomhaj Bóh wo 
před stajenju prěnjeho zwjazka stawiznow 
swójby von Lippe-Weißenfeld, něhdyšich 
knjezow w Barće (hlej PB 12/2009). Hižo 
před šěsć lětami pak wuda Margarete Ha-
mer – princesna von Lippe-Weißenfeld, wu-
da waćelka prěnjeho zwjazka, w Hornjołu-
žiskim nakładnistwje w Spitzkunnersdorfje 
třeći zwjazk rjada pod titulom „Baruth in 
Sachsen 1945–1950“. Awtorojo přinoškow 
tuteje knihi su mandźelski wudawaćelki, 
pro fesor teologije Heyo Hamer, wučer n. w. 
a wjesny chronist Horst Gärtner z Barta, 
inženjer Alke Knobloch z Budyšinka a kan-
torka Sonja Schmiedelowa ze Załomja, 
rodź. Meltkec z Barta. Hłowny zaměr knihi 
je rysować stawizny Barta w prěnich pjeć 
powójnskich lětach: poslednje wójnske dny 
a ćěkańcu, politiske a towaršnostne změny 
we wsy a zničenje hroda 1950.

Serbska zašłosć Barta
Jara zwjeselace je, zo zapřijimuje kniha 
poměrnje šěroko serbske stawizny Barta 
po Druhej swětowej wójnje. Jedyn wotrězk 
knihi wěnuje so jeničce aktiwitam Serbow 
w powójnskich lětach. Předstaja so skutko-
wanje Domowinskeje skupiny, šulskeho 
chóra pod nawodom serbskeho wučerja 
Pawoła Jenki a rejowanskeje skupiny. Přez 
mjenowanje jednotliwych sobuskutkowa-
cych zdobywa čitar žiwy zaćišć wo tym, 
kak serbski Bart tehdom hišće běše. W ka-
pitlu wo cyrkwinskim žiwjenju wopisuje so 
skutkowanje poslednjeho serbskeho wo-
sad neho fararja Gerharda Renča. Po wój-

nje wotměwachu so w Bar će 
hišće prawi dłownje serbske 
kemše, ale serbske konfirma-
cije so hižo njeswjećachu. 
Jenož jednotli wi konfirman-
dźa dachu sebi konfirmaci-
ske hrono serbsce prajić. 

Tež druhe kapitle wobsa-
huja informacije k serbske mu  
žiwjenju w Barće po 1945. 
Na přikład wopisuja so ro-
zestajenja wo noweho wjes-
njanostu w prěnich powójn-
skich lětach. W běhu jenož 
někotrych měsacow 1945/46 
wuzwolichu za sobu třoch 
Serbow: Měrćina Meltku, Ar-
no šta Mičku a Kurta Křinje rja. Při tutych 
spěšnych změnach wuskut k o waše drje so 
w Barće powšitkowne prócowanje KPD wo 
pomjeńšenje wliwa Domowiny. Wosebje 
zastupjerjow přizam knjenja Łužicy k Čě-
skej – za tajkeho drje mějachu tež Měrćina 
Meltku – spytachu wróćo tłóčić.

Zwottorhanje Bartskeho hroda
Zajimawe su nowe dopóznaća awtor skeho 
kolektiwa nastupajo zwottorhanje Bartske-
ho hroda 1950. Pokaza so, zo bě chu tež 
ně kotre wodźace serbske wosobiny na zni-
čenju tuteje kulturneje drohoćinki wobdźě-
lene. Wosebje serbski krajny rada dr. Jan 
Cyž, w Sowjetskim zwjazku wuku błana na-
wodnica Budyskeho hamta za ludowe ku-
błanje dr. Gertrud Bobek a najske rje tež 
šulski rada Pawoł Nowotny w Bu dyšinje 

zasadźichu so přećiwo wjetšinje Bart skeje 
ludnosće, SMA (Sowjetskej wojerskej ad mi-
nistraciji) w Karlshorsće a protestam z tu- 
a wukraja za zničenje hrodu. 

Čehodla so runje wo zwottorhanje Bart-
skeho hroda tak aktiwnje pró-
cowachu, njeje cyle jasne. 
Na dr. Bobek drje skutko wa-
še – sudźo po jeje dźeniko-
wych zapiskach – mjez dru-
him wobraz Měrćina No wa-
ka-Njechorń skeho, na ko-
trymž je zdrjeny serbski ro-
bo ćan při dźěle a tołstobrju-
cha te němske knjej stwo při 
wuchodźo wa nju widźeć. 
Hród w pozadku – na Nowa-
kowym wobrazu je to skerje 
Minakał – inter pretowaše 
wo na jako Bartski hród. 

Snano pak běchu tež jed-
notliwi Barćenjo na zničen-

skej akciji wobdźěleni. Bjez konkretnych 
dopokazow tukaja awtorojo mjez druhim 
na wučerja Pawoła Jenku, kiž běše wot 
lěta 1931 čłon NSDAP, so po wój nje pak 
ak tiwnje za serbstwo a socializm zasa dźo-
waše. Jenku 1946 dla přisłušnosće k SA 
a NSDAP ze šulskeje słužby pušćichu, 1948 
pak zaso rehabilitowachu. Móžno je, zo 
chcyše sebi přez intensiwne zasadźenje 
za „socialistiske“ zaměry přichod a karjeru  
w šulstwje zawěsćić. W samsnym lěće, 
jako  bu Bartski hród zwottorhany, wuńdźe 
jeho propagandistiski spis „Běda Bartskich  
roboćanow 1751–1765“.

Wobšěrne žórła
Nimo tekstowych přinoškow je tež wozje-
wjeny wobrazowy material zdźěla za serb-
ske stawizny zajimawy. Wuhladamy fota 
Bartskeho cyrkwinskeho zwona ze serb-
skim napismom, fararja Gerharda Renča 
a braški Richarda Hajny ze Splóska. 

Chwalobne je, zo wužiwachu awtorojo 
šěroki spektrum literatury, serbskeje ru-
nje tak kaž němskeje, a žórłow. Čerpaja 
ze swójbnych archiwow w Barće, z farske-
ho archiwa w Barće, Hłowneho statneho 
archiwa w Drježdźanach, ze Statneho fi-
lial neho archiwa w Budyšinje, Serbskeho 
kulturneho archiwa w Budyšinje a druhich.  
Nimo toho wužiwachu tež dopomnjenki 
wulkeje ličby wjesnjanow. Tak je w při-
wěšku mjez druhim rozprawa serbskeho 
wu čerja n. w. Měrćina Ledźbora wo po-
sled nich wójnskich dnjach w Barće a wo 
tehdyšej ćěkańcy wozjewjena. Škoda je 
jeničce, zo podawaja so serbske mjena 
a titule knihow konsekwentnje bjez dia-
kritiskich znamješkow.

„Baruth in Sachsen 1945–1950“ je fun-
dowana a derje zestajena kniha wo młód-
šej zašłosći našeje domizny. Wona je wšěm 
doporučić, kiž so za łužiske a serbske sta-
wizny powójnskich lět zajimuja.

Madlena Malinkec

Lětstotki stary hród w Barće bě kulturna drohoćinka našeje domizny. Přećiwo protestam 

Barćanow, Sowjetskeje wojerskeje administracije w Karlshorsće a fachowcow z tu- a wu-

kraja hród w lěće 1950 spottorhachu. Na jeho městnje natwarichu načasne šulske twa-

rjenje, w kotrymž je dźensa zakładna šula zaměstnjena.               Repro: SKA

Wot Margarete Hamer – 

prin cesny von Lippe-Wei-

ßenfeld wudata kniha
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Pieta „Pomaibog“ – swědk něhdyšeje 
serbskosće wsy Windehausen

Žana dróha njewjedźe tak prosće do ni če-
ho. Něhdźe na kóncu trjechiš zwjetša na 
druhu, snano ći dotal njeznatu abo cyle 
nowu dróhu. Nowe puće a dróhi wšak su 
tež k tomu, zo by je wužiwał. Do najmłód-
šich wobchadnych zwiskow w našim kraju 
liči tak mjenowana Südharz-Autobahn. 
Hakle wot njedawna je wobchad na njej 
bjez přetorhnjenja móžny mjez sakskej 
me tropolu Lipskom a starodawnym Göt-
tin genom w Delnjej Sakskej. Dźeń wote 
dnja su nětko tež tu ludźo po puću na dźě-
ło a nakładne awta brunča po betonowym 
pasu, zo by wjezwo w prawym času na 
městnje było. Móžeš pak so zboka noweje 
awtodróhi, byrnjež hižo chětro wot Łužicy 
zdalene było, tež z našeho wida za histo-
riskej zašłosću rozhladować. 

Zdaloka je hižo wysoko horjeka na skło-
ninach Kyffhäusera widźeć kamjentny 
monu ment, kiž steji tam takrjec před po-
zadkom znateje němskeje powěsće. Tajke 
měst na maš wšudźe dokoławokoło po 
swě će, hdźež ludźo a ludy něšto z pomjat-
ka  swojeje dawneje zašłosće chowaja. 
W prózdnjeńcy Kyffhäusera je to spjacy 
kejžor, kotrehož dołha broda hižo dwójce 
wokoło blida saha, a pola nas we Łužicy 
zbě ha so hora Lubin, hdźež ći sedmjo serb-
scy kralojo na swój dźeń čakaja. Wěste 
pak je, zo bě kejžor Friedrich I., kotrehož 
w Italskej jeho čerwjeneje brody dla Bar-
barossa mjenowachu, do swojeje nahłeje 
smjerće tehdy tak mjenowanu terra Budis-
sinensis čěskemu kralej Vladislavej za leno 
dał. Z tym započa so we wulkej měrje při-
ćahowanje nowych sydlerjow z Durinskeje, 
Frankskeje a druhich zapadnych kónčin 
wosebje tež do Hornjeho kraja dźensnišeje 
Hornjeje Łužicy. Wo tym swědča mjez dru-
himi tajke wjesne mjena kaž Frankenthal 
abo Beierswalde. Nawopak nadeńdźeš 
daloko w zapadźe wsy, kotrychž wjesne 
mjena bjezdwěla na serbski pochad po-
kazuja. Jedna tajka wjes leži cyle blisko 
zboka tule naspomnjeneje awtodróhi A 38 
krótko před městom Nordhausenom.

Burska wjes Windehausen
Na kromje wsy steji na wjesnej tafli mjeno 
Windehausen. Ně, z wětřikom nima wjes ne 
mjeno scyła ničo činić, hdyž sej raz sta re  
zapiski wobhladaš. Na pergamentowym 
wopismje kejžora Friedricha Barbarossy, 
wustajenym dnja 16. měrca 1158, je mjez 
druhim rěč wo tym, zo da kejžor wěste do-
chody in villis Winthusen et Bila klóštrej 
w Nordhausenje přepokazać. Jednaše so 
tuž po wšěm zdaću wo wsy, kotrejž słuše-
štej do mócnarstwowych kubłow (Reichs-
güter). Tute mějachu pod kejžorskim abo 
kralowskim dohladom stejace dwory ze ži-

„Pomaibog“ w ewangelskej cyrkwi we Win-

dehausenje pola Nordhausena. Z lipoweho 

drjewa rězbarjena postawa Marje ze swojim  

zemrětym synom na klinje (pieta) po chadźa 

hišće z katolskich časow. Trochuje so, zo je 

něhdźe 700 lět stara.         Foće: A. Frencl

widłami zastarać. 1220 pisachu wjesne 
mjeno takle: Winedehusen. Woznamjenja 
telko kaž ‚die Häuser der Wenden‘. Hač 
bě chu tući ‚Wendojo‘ potomnicy wonych 
naj dale w zapadźe sydlacych Sorabi Scla-
vi, qui campos inter Albius et Salam inte-
riacentes incolunt (słowjanscy Serbja, ko-
třiž mjez Łobjom a Solawu ležace krajny 
wobsydleja), wo kotrychž rěči pisomne 
žórło z 8. lětstotka? Abo přińdźechu tući 
snano hakle pozdźišo jako sydlerjo sem, 
podobnje kaž tamni Durinčenjo, po ko-
trychž ma wjes Dörgenhausen pola Kulo-
wa swoje mjeno, kotruž pak Serbja zaso 
Němcy mjenuja.  

Z přimjenami za wobydlerjow we wokol-
nych wsach Windehausena po wšěm zda-
ću njelutuja. Ći w susodnym Bielenje su 
„Spackschnitzer“ a wobydlerjam bliskeho 
Uthlebena praja „Salatköppe“. Čehodla 
pak maja nětko Windehausenscy pola swo-
 jich susodow tajke přewšo dźiwnje klin ča-
ce přimjeno? Jich mjenuja „Po mai böcke“. 
Wotmoł wa na pra še-
nje za přičinu rěka 
mjez tudyšimi lu dźi-
mi pře swědčiwje: 
„Das kommt von Po-
maibog.“ Što pak 
ma z tym na sebi? 
Wjes je dosć nahlad-
na, liči přez 500 wo-
by dlerjow. Na nawsy 
stejo maš zaćišć, zo 
jedna so prěnjotnje 
wo stary kulowc. Sta-
toki, kiž hišće na swo-

Zajězd do wsy

Windehausen njedaloko 

horin Kyffhäusera

ju bursku zašłosć pokazuja, hladaja ze swi-
slemi na wulku na wjes z ewangel skej cyr-
kwju, kotraž pocha dźa po wšěm zdaću 
z časa wokoło 1260. W tutej cyrkwi na deń-
dźeš něšto njewšědne.

Rězbarjena pieta „Pomaibog“
W přizemju cyrkwineje wěže, hdźež nje-
wob mjetane sćěny skerje na ćmowu srje-
dźowěkowsku kemenatu dopominaja, ča-
pa w ćmowym kuće „Pomaibog“. Z lipowe-
ho drjewa rězbowana postawa je nimale 
w přirodnej wulkosći. Spóznać je Bolosćiwa 
maćer, kiž dźerži ćěło, abo štož je po nim 
zwostało, na kolenomaj. Jedna so potaj kim 
wo tak mjenowanu pietu. Je widźeć, zo bu 
dołho zanjechana. Najskerje njejsu ludźo 
jim připokazane herbstwo – něhdy je so 
postawa snano za nyšpory a pobož nosće 
wužiwała – po wšěm zdaću wjac zańč mě-
li. Mari pobrachuje prědni dźěl praweje 
ruki. Nós je zwohidźeny. Chrystus nima 
hižo scyła žanej ruce, a noze stej nad kole-
nomaj wotłamanej. Rěka, zo je postawa 
w daw nych časach pječa w zachodźe do 
cyrkwje stała. Za nimo ducych bě ně hdy 
z wašnjom było, ju košić. Ale kaž so po wě-
da, běše to pozdźišo přičina za wše lake 
wólbernosće wosebje mjez młodym ludom . 
Tohodla bu postawa z městna wza ta a ně-
hdźe na cyrkwinej łubi wotestajena. Poz-
dźi šo namaka swoje dźensniše městno 
w małym rumje cyrkwineje wěže.  

Kak pak bě so na 700 lět stare rězbarske 
dźěło, kotrež zwuraznja začuća a mysle 
swojeho časa, do wsy dóstało, njeje znate. 
„Seit alter Zeit nennt man in Windehausen 
und in der Nachbarschaft dieses Marien-
bild den Bomeibock“, praja chronikarske 
zapiski. W nastawku z lěta 1867 rěka: „Ein 
Denkmal der slawischen Wenden im Hel-
megau, überhaupt wohl eins der ältesten 
Denkmale der Gegend ist der Pomai-Bog 
in Windehausen.“ Po wukazu durinskeho 
krajneho hrabje Friedricha II. z dnja 23. ju-
nija 1329 bu wužiwanje serbskeje rěče při 
ćělnym chłostanju zakazane. Tola hišće 
w cyrkwinskej knize ze 16. lětstotka je rěč 
wo tym, zo nadawaše wyšnosć ludźom jow 
jako „windisch“. Posledni rěčny pomnik  
po wonych časach je snano „Pomai-Bog“ 
– abo kaž so ewangelscy Serbja dźensa 
hišće strowja: Pomhaj Bóh.  Alfons Frencl



10 Pomhaj Bóhměrc 2010

Prěni kurs za serbsku rěč w Bukecach
Prěni kurs za serbsku rěč w Bukecach je 
zakónčeny. Wot lońšeho oktobra hač do 
lětušeho januara je so kóždy štwórtk jěd-
naće kursistow ze swojej wučerku Julianu 
Kaulfürstowej na farje w Bukecach zetkało 
a w tym času wjele nawuknyło.

Wšelake běchu přičiny, so na kursu wob-
dźělić. Někotři maja dźěći abo wnučkow 

we Witaj-skupinje w Bukečanskej Witaj- 
pěstowarni. Druzy chodźa na serbske za-
rjadowanja a chcedźa tam něšto rozumić. 
Bě to kurs za započatkarjow, někotři pak 
mějachu hižo předznajomosće přez šulu 
abo swójbu.

Spodobna je była atmosfera kursa. Wo 
to je so tež postarała Juliana Kaulfürsto-
wa, kotraž je kóždy štwórtk z Drježdźan 
ze swojim awtom do Bukec přijěła. Tež za 
nju je tutón kurs premjera był, a wona je 
tutón nadawk derje zmištrowała. Knjeni 
Kaulfürstowa přewozmje nětko nowy na-
dawk w Slepjanskich stronach. Za to wjele 
zboža a hišće raz wutrobny dźak za po-
moc w Bukecach!

So wě, zo je so na kursu tež wjele spě-
wało. Samo hodowničku smy woswjećili. 

Tež zjawnosć je wo kursu zhoniła. Serb-
ski rozhłós je wo nim w swojich powěsćach 
rozprawjał a telewizijny magacin „Wuhlad-
ko“ je serbšćinarjow samo wopytał. Tež 
w Pomhaj Bóh smy móhli hižo skrótka ně-
što wo nim čitać.

Po zakónčenju kursa chcedźa so wob-

Wuchowanje Klětnoho před 20 lětami wopominali
Njedźelu, 31. januara, wopominachu w Klět-
nom 20lětnu róčnicu wuchowanja wsy. Po 
tehdyšich NDRskich planach bě předwi-
dźa ne, zo stanje so Klětno kaž hižo někotre 
susodne wsy z woporom Bjerwałd skeje 
brunicoweje jamy. Přećiwo tutemu wosu dej 
pak bě so w Klětnom razny protest zběh nył, 
kotryž podpěrachu mnozy sympatizan ća, 
mjez nimi wosebje tež Serbja. Po doł him, 
so bjez nadźije zdawacym času bě dźak 
politiskemu přewrótej spo čatk fe brua  ra 
1990 skónčnje jasne: Klětno wostanje!

Wopomjatny dźeń zahaji so ze zhromad-
nymi kemšemi ewangelskich a staroluther-
skich wosadnych w połnje wobsadźenej 
ewangelskej cyrkwi. Duchowni wobeju wo-
sadow je zhromadnje swjećachu: z ewan-
gelskeje wosady tehdyši farar Fischer a nět-
čiši farar Jordanow a ze starolutherskeje 
wosady tehdyši farar Matzke a nětčiši fa-
rar Walesch. Za swjedźenskeho prědarja 
běchu sej přeprosyli Serbskeho superinten-
denta Malinka. Złožujo so na hrono ze 16. 
psalma zwurazni wón troji dźak Bohu: dźak 
za rjanu domiznu, dźak za jeje wuchowa-
nje w lěće 1990 a dźak za křesćanam při-
lubjenu wěčnu domiznu. W swojim prě-
dowanju naspomni, zo je Klětno tež jemu 
domizna, wšako ma tu swoje swójbne ko-
rjenje. Jeho pradźěd Bjedrich Malink bě tu 
z fararjom a na lěkarja Fritza Malinka so 
stari Klětnjenjo hišće dźensa dopominaja. 
Tež serbska rěč a kultura słušatej k domi-
znje, sup. Malink wuzběhny, a zapleće do 
swojeho prědowanja tež někotre sady 

w serb šćinje. Mócnje klinčachu po cyrkwi 
dźakne kěrluše a nowy kanon, kiž bě Wo-
jerowski kantor Leue na hesło lěta 2010 
kom ponował.

Po kemšach sej mnozy w něhdyšej knjej-
skej loži natwarjenu wustajeńcu wobhla-
dachu. Plakaty z wjacerěčnymi (tež serb-
ski mi) napisami kaž „Modlće so za Klět-
no“, fotografije wo demonstracijach a li-
sći ny z podpismami sympatizantow (mjez 
ko trymiž bě tež wjele mjenow znatych Ser-
bow čitać) swědčachu wo boju před 20 lě-
tami. W postrownej hodźinje na wosadnej 

žurli wuprajichu so hišće mnohe dopomn-
jenki a dźakne słowa tehdyšich akterow, 
duchownych z partnerskich wosadow 
a dal šich hosći. Bohužel njemóžeše serb-
ski komponist Hinc Roy, jedyn z hłownych 
wojowarjow za zdźerženje wsy, chorosće 
dla přitomny być.

Wopomjatny dźeń pokročowaše so po-
połdnju na wjesnej žurli z podijowej disku-
siju, na kotrejž wobdźěli so mjez druhim 
tež spisowaćel Jurij Koch, a pokazanjom 
dokumentarneho filma wo boju přećiwo 
wotbagrowanju Klětnoho.     T.M.

dźěl nicy dale zetkawać, zo bychu dale 
serb sku rěč wuknyli. Tehodla je so załožiła 
„Bukečanska Bjesada“, kotraž ma so wot 
nětka měsačnje wotměwać a je tež mysle-
na za druhich Serbow a zajimcow z Bukec 
a wokoliny.      Mato Krygaŕ

Tež wosadny farar Thomas Haenchen je so 

na kursu serbšćiny wobdźělił, kiž wotmě-

waše so tydźensce w rumnosći Bukečanskeje 

wosady.         Foće: M. Krygaŕ

Rodźena Budyšanka Juliana Kaulfürstowa 

bě kursistam dobra wučerka.

Z wulkim zajimom wobhladachu sej Klětnjenjo wustajeńcu z historiskimi dokumentami 

wo boju přećiwo wotbagrowanju wsy před 20 lětami.      Foto: A. Kirschke
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Serbski kubłanski dźeń 2010 w Budyšinje
Na Michałskej farje zhromadźi so póndźe-
lu, 15. małeho róžka, někak dwaceći ewan-
gelskich Serbow k swojemu kóždolětnemu 
kubłanskemu dnjej. Zahajichmy jón z ke mše-
mi, kotrež swjećachmy ze sup. Janom Ma-
linkom. Tema prědowanja běše chwalba 
lubosće k sobučłowjekam w 1. lisće swj. 
Pa woła na Korintiskich: Nětko wostanu 
wě ra, nadźija a lubosć – lubosć pak je naj-
wjetša mjez nimi. Handrij Wirth naše kěr-
luše hudźbnje přewodźeše. Po tym pokaza 
nam filmy ze žiwjenja našeje serbskeje 
wosady w zašłym lěće.

Prěni wjeršk běše 63. cyrkwinski dźeń 
21. smažnika w Kórjenju pola Choćebuza. 
Filmowy material běše wón dóstał přez 
Marka Grojlicha wot sćelaka RBB. Wopo-
minachmy fararja Fabriciusa, kiž bě před 
300 lětami delnjoserbski Nowy zakoń 
prěni raz wudał. Při tym bě jeho knjez von 
Pannwitz, kotrehož potomnik bě na cyr-
kwinskim dnju přitomny, podpěrał a jemu 
ćišćernju zarjadował. Widźachmy wobra-
zy wo kemšach w Kórjenju, Slepjanskich 
kan torkach, bjesadźe při kofeju a zhro mad-
nym spěwanju, kotrež přewodźeše Fabian 
Kaulfürst, kiž měješe tež přednošk w cyr-

Gertrud Budarjowa z Noweje Wsy a Erna Töpferjec z Kamje-

neje – swěrnej wopytowarce kubłanskich dnjow a dalšich 

serbskich zarjadowanjow        Fota: M. Wirth

kwi. Zrudne bě, štož Měto Pernak zwura-
zni, zo žane delnjoserbske drasty njewi-
dźachmy.

Druhi wjeršk běše wulět ze Serbskim 
busom 12. požnjenca do Čěskeje, hdźež 
swje ćachmy čěsko-serbske kemše ze sup. 
Malinkom a fararjom Jiříjom Polmu. Po 
zhro mad nym wobjedźe z čěskimi křesća-
na mi pobychmy na pohrjebnišću blisko 
Veseca k spominanju na přećelow Serbow, 
fararja Miroslava Hloušeka a jeho man-
dźelsku. Slědowaštej wopyt kapałki na hór-
ce w Kořenovje pod Kozákovem a kofej-
piće z bjesadu a zhromadnym spěwanjom 
w Sklenařicach.

Handrij Wirth přida přinošk wo swojej 
wsy Njeswačidło, hdźež móžachu loni na-
zymu 64 lět po zničenju cyrkwje skónčnje 

cyrkwinu wěžu dotwarić. Wahu spódnjeho 
dźěla hawby, 21 tonow, móžach sej hakle 
prawje předstajić, hdyž widźach dźěłaće-
rjow při poslednich dźěłach horjeka stać.

Třeći wjeršk běše hłowna zhromadźizna 
Serbskeho ewangelskeho towarstwa 31. 
wi nowca w Bukecach. Zeńdźenje zahaji so 
z nutrnosću sup. Malinka a z witanjom 
přez wosadneho fararja Thomasa Haen-
chena, kotryž wuzběhny sławnych serb-
skich Bukečanow zašłeho časa. Slědowa-
štej rozprawa Měrćina Wirtha wo dźěle 
w zašłym lěće a diskusija. Předstaji so tež 
młoda žona Roxanne Felfe z Texasa, ko-
traž bě so do Němskeje, do Heidelberga, 
wró ćiła a kiž tu w Bukečanskej wosadźe 
za swo jimi prjedownikami slědźeše. Při-
zam kny so přednošk Lubiny Malinkoweje 
wo serbskim cyrkwinskim žiwjenju w Lubi-
ju 17. lětstotka.

Po filmach mějachmy přestawku z do-
brym wobjedom a chwile k mjezsobnej 
roz mołwje.

Slědowaše swětłowobrazowy přednošk 
sup. Malinka wo ewangelskich Serbach 
w Budyšinje. Serbske cyr-
kwinske wuwiće tu je chě-
tro zašmjatane. Mě sto – 
a tež ewangelscy Serbja 
w nim – słuša do něm ske-
je wosady swj. Pětra, wo-
kolne wsy pak do wosa-
dy swj. Michała. Mój cyr-
kwin ski dawk na přikład 
přińdźe do Pětr skeje wo-
sady, hačrunjež sym hu-
sto na serbskich kemšach 
w Michałskej cyrkwi. 
Mjez tym pak je so poměr 
k serbskej rěči w Pětrskej 
wosadźe trochu polěpšił. 
Namakam y w cyrkwi nět-
ko serb ske napisy a na 

wob nowjenym wosadnym domje na Horn-
čer skej. Serbske kemše w Michał skej so 
w cyr kwinskich powěsćach Pětrske je wosa-
dy wo zjewjeja. Dale widźachmy wopom-
njen ske tafle na bywšich domach serbskich 
pró cowarjow a serbske narowne kamje-
nje. Zornowcowy stołp, znowa po sta jeny 
južnje Wuric, měł zaso swoje serb sko-něm-
ske napismo dóstać. Derje zdźer žany je 
serbski napis na nětčišej Michałskej farje. 
Zajimawe běchu tež wobrazy z lěta 1945 
wokoło Michałskeje cyrkwje, hdźež běchu 
so fara a wšitke wokolne chěže wotpalili. 
Farar Lange ze swojim synom bě woheń 
hašał a Michałsku cyrkej před zni čenjom 
wu chował. Chłóšćenka běše po sledni wo-
braz wo serbskim kwasu Malinkec dźowki 
z „Wjel bika“, na kotrymž wob dźělichu so 
hosćo we wšelakich serbskich drastach – 
katolskej, Budyskej a delnjoserbskej.

Pijachmy hišće kofej a dachmy sej słód-
ny tykanc zesłodźeć. Ze žohnowanjom 
a spě wom zakónčichmy kubłanski dźeń. 
Myslu, zo 2011 wšitcy rady zaso přińdu. 

Waltraud Trölčowa

Waltraud Trölčowa z Budyšina, superintendent Jan Malink a Hanka Chěžnikowa z Coko-

wa (wotlěwa) w rozmołwje po přednošku wo ewangelskich Serbach w Budyšinje

Přećelna bjesada w přestawce – Elza Grofi-

na z Chasowa a Maks Chěžnik z Cokowa
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Přeprošujemy
Dary

Łaz. W Domje Zejlerja a Smolerja wotewrěchu 
2. februara wosebitu wustajeńcu wo Janje Ar-
nošće Smolerju, kotruž běchu šulerjo Serbskeje 
zakładneje a srjedźneje šule w Budyšinje ze-
stajili. Wustajeńca nasta we wobłuku projekta 
Domowinskeje župy Budyšin składnostnje 190. 
narodnin Smolerja w lěće 2006. Jeje wote-
wrjenje we Łazu wobrubichu šulerjo z kultur-
nym pro gramom. Hač do měrca je wustajeńca 
we Łazu widźeć.

Lubij. Wjace hač 30 připosłucharjow z Lubija 
a wokoliny bě so 9. februara na Lubij skej  farje 
zhromadźiło, zo bychu wo serbskich stawiznach  
Lubijskeje wosady słyšeli. W něhdźe hodźinskim 
přednošku předstaji Lubina Malinkowa připo-
słu charjam něhdyše serbske wosadne žiwjenje 
tuteho města. Po tym wuwi so čiła rozmołwa 
wo předstajenej tematice. W swojim podźako wa-
nju zwuraznichu wosadni přeće za dalšimi před-
noškami wo serbskich a lokalnych stawiznach.

Choćebuz. Wo lětušich předewzaćach serb-
skeho cyrkwinskeho dźěła w Delnjej Łužicy wu-
radźowaše skupina Serbska namša 11. februa-
ra w Choćebuzu. Předwidźane su zaso wjacore 
serbske a dwurěčne kemše. Nowe w planje sku-

piny je dalewjedźenje Zušowskeho Serbskeho 
blida na Dešnjanskej farje. Dwurěčne kemše 
w Dešnje chcedźa spočatk julija składnostnje 
60lětneho wobstaća wjesneje Domowinskeje 
skupiny swjećić. Po dobrym započatku loni ma-
ja  so lětsa w awgusće w Choćebuzu zaso serb-
sko-němske kemše k zahajenju noweho šulskeho 
lěta přewjesć.    

Budyšin. W Serbskim domje w Budyšinje wu-
radźowaše 17. februara předsydstwo Serb ske-
ho ewangelskeho towarstwa. Předsyda před-
połoži wotličenje lońšeho lěta. Ryzy dobytk wu-
či nja 1 600 eurow. Zdźěla so wón rezerwuje 
za nakup nowych spěwarskich za Serbski wo-
sadny zwjazk. Dale přihotowachu lětuši serbski 
cyrkwinski dźeń, kotryž wotměje so 5. a 6. juni-
ja w Michałskej cyrkwi w Budyšinje. Za serbski 
nabožny tydźeń w juliju je hišće pomocnica 
trěbna, kotraž by tydźeń sobu přewodźała. 
Přichodne wuradźowanje předsydstwa budźe 
3. meje zaso w Serbskim domje.

Budyšin. Wotnětka je abonement časopisa 
Pomhaj Bóh tež w elektroniskej wersiji móžny. 
Pdf-dataja so e-mailnje rozpósćele a płaći – ru-
nje  tak kaž ćišćany časopis – 8 eurow na lěto. 
Zajimcy móžeja sej tutu elektronisku wersiju 
skazać pola: wirth@pomhajboh.de.

Před 200 lětami, 28. měrca 1810, narodźi so 
Jan Stoš jako syn wowčerja we Łusku. W mło-
dych lětach přewza wot swojeho dźěda kowar-
nju w Droždźiju a so tu na čas žiwjenja zasydli. 
Woženi so z dźowku korčmarja z Bukec. Z man-
dźelstwa wuńdźe šěsć dźěći, z kotrychž jenož 
jenička dźowka wotrosće. W njeměrnych lětach 
wokoło rewolucije 1848 słušeše kowar Jan Stoš 
hromadźe z Droždźijskim wojnarjom Janom 
Swo ru k wodźacym wosobinam serbskeho lu-
ther skeho hibanja a k załožerjam serbskich 
ewan gelsko-lutherskich towarstwow. Wjele tu-
tych pobožnych Serbow wupućowa srjedź 19. 
lětstotka do Awstralije abo Texasa. Jan Stoš pak 
wosta we Łužicy a wojowaše tu dale za konser-
watiwne serbske lutherstwo. Wón přewza před-
sydstwo Rachlowskeho Serbskeho ewangelsko-
lutherskeho towarstwa. W jeho domje zhro ma-
dźowachu so pobožni k lajskim nutrnosćam, tak 
mjenowanym „štundam“. W Droždźiju wu zwo-
lichu jeho za wjesneho sudnika, w Hrodźi šćan-
skej wosadźe za cyrkwinskeho předsteji ćerja. 
1868 da so do zjawneho wojowanja za wu ži-
wanje stareho serbskeho prawopisa w nabož-
nych spisach, za čož wotnjese sej razne wotmoł-
wy Jana Arnošta Smolerja a druhich wučenych 
Serbow. Posledni dźeń lěta 1888 Jan Stoš sam 

W januaru je so dariło za Pomhaj Bóh dwójce 
22 eurow, 20 eurow, 14 eurow, trójce 12 eurow, 
8 eurow a dwójce 7 eurow. Bóh žohnuj dary 
a darićelow.

07.03. Okuli
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu-
 dyšinje w Michałskej z kemšemi za 
 dźěći (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu
 (farar dr. Buliš)

08.03. póndźela
15.00 wosadne popołdnje w Malešecach 
 (sup. Malink) 

20.03. sobota
15.00 wosadne popołdnje w Drježdźanach 
 w cyrkwi swj. Jozefa na Rehefeldskej 
 (sup. Malink)
15.00 Serbske blido na farje w Dešnje

21.03. Judika
08.30 kemše z Božim wotkazanjom w Por-
 šicach (sup. Malink)
12.00  nutrnosć w serbskim rozhłosu (sup. 
 Malink)

02.04. ćichi pjatk
09.00 kemše z Božim wotkazanjom w Ra-
 kecach (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu
 (sup. Malink)
14.30 kemše z Božim wotkazanjom w Bu-
 dyšinje w Michałskej z kemšemi za 
 dźěći (sup. Malink)
16.00 spěwanje na ćichi pjatk w cyrkwi w 
 Dešnje

05.04. 2. dźeń jutrow
  9.30 delnjoserbske kemše w Picnju
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 
 z kemšemi za dźěći (sup. Malink)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu
 (farar dr. Buliš)

We Wjerbnje je hižo wjele lět tradicija, 

zo młodźina při zapusće tež wosadneho 

farar ja Puhlmana a jeho mandźelsku (na-

prawo) wopyta.              Foto: S. Malk

swoje žiwjenje skónči. Jeho potomnicy – Urba-
nec a Kerkec w Droždźiju, Urbanec we Łazu 
a Meltkec w Barće – słušachu w přichodnych 
generacijach k stołpam nabožnosće a narodno-
sće w ewangelskich Serbach.        T.M.


